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A nyilttér sora egy korona.

A lendvai kisdedóvó.
Alsólendv?, 1010. május 1.

Palotaszerü polgári iskolánk közelében 
I húzódik meg mintha szégyelné létezé

sét — megrongálódva, megrongyosodva, a 
járó-kelő szivében kétkedő érzelmeket éb- 

|  resztve: a kisdedóvó.
Népünk apró gyermekeinek kedves me- 

L nedéke, oltalmazó otthona, városunk sze
gény népének szive vá ra : a kisdedóvó 

1 ügye Alsolendván mostoha-gyermeke a vá
rosnak. A város tűri, hogy egészségtelen,

Í
 nedves szobában harminc, sőt ennél is 

több gyermek legyen összeprésclve. T iir i, 
hogy az óvodára bízott gyermekek állan
dóan ki legyenek téve a megbetegedésnek, 
amely ott les, ólálkodik minduntalan az 
apró emberkék mögött. A város előljárósá- 

k gának gondjának kellene lenni arra is, vájjon

I
® az a kisdedóvó megfelel-e a célnak, meg

felel-e a szülők kívánalmának, akik elvégre 
j  azért küldik gyermekeiket az óvodába, hogy 
I ott nemcsak szépet és nemeset tanuljanak, 
\ de jó  kezekben és biztos helyen legyenek. 

Abban nem kételkedem, hogy az óvoda 
vezetése jó  kezekben van. Elhiszem, hogy 
az óvónő mindent elkövet a kezeire bízott 
kis gyermekek lelkének, szivének nemesí
tése érdekében, de ki tagadja, hogy a 

|  várostól egy kis nagyobb figyelem és elő-

(
• zékenység nagyobb buzgalomra, magasztos 

hivatásának önfeláldozóbb teljesítésére ser- 
^ kentené az óvónőt.

De nem az óvónő s az ő kétségte

lenül nehéz feladata az, amiről írni akarok. 
Arra akarok rámutatni, hogy egy ilyen 
nagyobb-helyen, m int Alsóicndva, feltétle
nül-szükséges intézmény az ovóda, külö
nösen a szegényebb néposztály szempont
jából véve a dolgot, és ennek lélesitésénéi 
nem kis szerepet játszik a helyiség egész
séges, avagy egészségiden volta sem.

A helybeli óvodában különösen az 
utóbbi időben — jócskán megcsappant a 
növendékek száma, aminek föokát kell, hogy 
abban lássuk, hogy a város a gyakori sü r
getés dacára sem szanálja az óvoda helyi
sége körül fennálló bajokat es esztendőről 
esztendőre nemcsak hogy nem javulnak, de 
rosszabbodnak a viszonyok.

Nem úgy gondolom az óvoda-kérdés 
megoldását, hogy a város monumentális 
palotát építtessen az óvodának. Nem. Én 
úgy gondolom, hogy a város béreljen egy 
egészséges, tágas helyiséget, ha jelen
leg nincs, hát idővel, —  ahova bizalommal, 
szívesen küld i gyermekét minden szülő. 
Vagy ott van a jegyzői lak, amely tán meg 
is felelne a célnak s alkalmas arra, hogy 
csarnoka legyen gyermekeink első szárny
próbálgatásának. '* jelenlegi helyiséget pe
dig használja fel barmi másra a város, de 
óvodának ne használja tovább. Nem g yő 
zöm eléggé hangsúlyozni: gyermekeink ép
ségéről, egészségéről van szó, amely tény 
azt parancsolja, hogy minél előbb meg
oldják ezt a fontos kérdést!

M .

Programmbeszéd.
I f j .  g ró f F es te tic li P á l A s ile n d v á n .

•Vasárnap délelőtt 11 óra után, mintegy 
ezer főnyi hallgatóság előtt mondotta el 
prograinmbeszédét ifj. gróf FeStetich Pál, 
az alsólendvai kerület 48-as je löltje. — A 
Korona-szálló előtti hatalmas teret még jó 
val 11 óra előtt megtöltötték a közönség 
százai, kiknek sorából a minden rendű < s 
rangú tényezők közül nem hiányoztak a vá
ros hölgyei sem. A g \tilos előtt m indenki 
el volt rá készülve, hogy a függetlenségi 
párt e második nyilvános szereplése spe- 
cialiter a vérmesebb néppárti eiemek részé
ről zavargásokra adhatna alkalmat, ezért a 
gyűlés napján feltűnően nagyszámú csend 
őrséget rendeltek ki Alsólendvára. De meg
nyugodhattak azok, kik a pesszimizmus ké
tes szemüvegén ;.t szemlélték az előkészü
leteket, nem történt zavargás. Sőt nem tö r
tént a legkisebb rendzavarás sem, egyetlen 
hangos ellenvéleményt sem hallottunk, ?mi 
esetleg a szónokokra zavarólag hathatott 
volna. Egy jó l fegyelmezett, a szónokok 
beszédeit kétszeres éberséggel figyelő tö 
meg volt ez a vasárnapi, mely éljenzett. 
tapsolt, lelkesült, vagy abcugolt, ahogy a 
szükség az egyes alkalmakkor megkívánta 

A gyűlést P e t r iK  üyu la  ügyved n y i
totta meg. Bemutatta a je löltet, ifj. gróf 
Festetich Pált, majd pedig felolvasta Is o ó  
Ferenc ügyvéd, pártelnök levelét, melyben 
betegsége miatti távollétét menti ki és üd
vözletét küldi.

Ibolya és gyöngyvirág.
Kis bokornak hús árnyában 
Nyílik a kék ibolya. 
Szerénységgel, nagy szépséggel 
Aldá meg az ég ura.
Bűvös, édes illatárja 
Csalogatva int felém:
Légy te az én vendégem ma 
Oly szívesen látlak én!

Oh kis virág, drága kincsem 
Végtelenül szeretlek!
S mégis, még s bánt valami 
Rosszul esik szivemnek.
Nem nyílhatsz te olyan soká, 
Mint ahogy én szeretném; 
Szeretném, ha örök volnál,
Nyílni soha nem szűnnél!

Sir a lelkem, bánatom van; 
Elhervadt az ibolya 
Nem hervadt el, csak én nekem 
Nem nyílik az már soha! 
Álmodozva járok, kelek,
Keresek tán' valakit? 
Mindenfelé kisirt szemek 
Vagy csak magam sirok itt?

Mindenfelé kisirt szemek 
A gyöngyvirág — sok könycsepp,

I
 Minden szeme, fehér gyöngye.

Kis virága könnyé lett.
■ így osztjuk meg bánatunkat

En és a kis gyöngyvirág, 
Gyöngyvirág is egyet sirat;
Az elveszett ibolyát!

\ —

Falusi történet.
Irta: PÁLFFY ISTVÁN.

Fél lábú koldus jött hozzám panaszra, mert 
kidobták a korcsmából Elhivattam a legényt aki 
bántotta. A községházánál voltunk, balról a jegyző 
tilt mellettem, jobbról meg a bíró. Előttem állott 
a javíthatatlan vádlott. Erkölcsi oktatást tartottam 
neki és meglátszott barna arcán, hogy szívesen 
hallgatja. A jegyző, meg a biró szintén megelé
gedetten hajtogatták fejüket

Látod, látod, — fedettem a legényt 
most megint magadnak csináltál bajt. Pedig már 
sokszor akartam javadat. Miért nem hallgatsz hát 
a jó szóra ?

Nem lőhet, mer mindig úgy csinálódik 
ki a dolog, hogy én maradok benne, —  mondta 
panaszos hangon, fejét lecsüggesztve.

Kalapját forgatta a kezében, néha felvetette 
reám szemeit, mintha titokban a gondolatomat 
akarná kitalálni, aztán kitekintgetett az ablakon, 
mintha várna valakit.

— Vársz valakit? kérdeztem tőle.
— Nem.
— Hát miért nézegeted az ablakot mind

untalan?
H á t. . .  csak.
Félsz tőlem ?

— N e m . . .  Hiszen jó embör.
Pedig megérdemelnéd, hogy ..

— H e j ! . . .  Úgyis megvert már engem az a 
fölséges atya úristen.

és láttam róla, h 
naglolt volna az 

Valahánysz' 
hajtott.

Otthagyott 
is sajnálták a 
akarták, hogy nv 

Fölállottam

mosod gyakrabban ?

mondta, mélyen sóhajtott 0:s durva
írölte ni■dves s.zemeit.
am. i\\é gis van benne egy’ szikra
idult el tigészen. Egy ideig' néztem
logy va lanti fáj neki. Mintha vo-
: arca. iígy láts zott.
:or szóiitam hozzá, mind ig só-

a biró. utóbb a jegyző is. Ók
tagbast:akadt legényt, de nem

rajtuk. Inkább ki>nentek.
i és a h.gény elé mente n. M eg-
Durva és repe d vett volt.

piszki >s a kezed, miér t nem

— Ilyen volt eddig is . . .
—  Az inged is szennyes. . .

Nincs, aki kimossa . . .
— A nadrágod rongyos . . .
— Az én ruhám mindig ilyen volt.

llá t n ié rt nem dolgozol többet?  Aztán 
vennél magadnak egy-egy darab ruhát.

Hát ’iszen igy is dolgozom, de ha nem

Mert megiszod.
— Az is csak k ö ll. . .  más is iszik.
— Hány esztendős vagy? *
—  Most mennék sorozatra.
— Ettél-e már valamit ma ? — kérdeztem  

tőle, másra terelve a beszédet, mert láttam, hogy 
a legény mindjobban elkedvetlenedik.
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Dr. J ó z s a  Fábián tartalmas és lelke
sítő beszédben ajánlotta a választó-kerület- 
nek a grófot, mint olyant, aki kipróbált 
harcosa a függetlenségi eszméknek.

G róf F e s t e t ic h  Pál általános figye
lem és mély csend között kezdte meg be
szédét. Jó katliolikusnak és jó magyarnak 
vallja magát. Ilivé  az általános választói 
jognak, az önálló banknak és az önálló 
vámterületnek. Beszéde közben és végén 
lelkesült ovációban részesítették párthívei.

A következő szónok, dr. F ö ld e s  Béla 
v. b. t. t., egyetemi tanár és volt országgy. 
képviselő az önálló bank és külön vámte
rület előnyeit és hasznát bizonyítgatta meg
győző érvekkel.

[)r. G e b h a r d t  Károly fővárosi ügy
véd a különböző pártokat 48-as szempont- 
hói ecsetelő, gyújtó beszéde s Petrik Gyula 
zárószavai után a gyűlés bezárult.

Gyűlés után a Casino helyiségében 
szükebb körű társasebéd volt. melyen szá
mos felköszöntő hangzott el. T e k e  Dénes 
pártjegyző a helybeli függetlenségi polgá- 
rok nevében gróf Festetich Pált, dr. Földes 
Bélát es dr. Gebhardt Sándort köszöntötte 
fel. Festetich gróf válasza után Petrik Gyula 
Justh Gyulára, gróf Batthyány Tivadarra és 
Holló Lajosra emelte poharát. Földes Béla 
és Gebhardt Sándor az alsólendvai kerület 
48-as polgárait eltelték egy-egy tüzes be
szédben. Végül Teke Dénes dr. Gebhardt 
Sándorra mondott felköszöntőt.

A  gyűlésből kifolyólag üdvözlő táv ira
tokat küldtek Justh Gyulának, gr. Batthyány 
Tivadarnak. Ho lló  Lajosnak és a félegyhá
zai függetlenségi pártnak, mely utóbbi táv
iratilag gratulált a jelöléshez és sikert kívánt.

A vendégek az ebédutáni vonattal el
hagyták városunkat

Megbírságolt kereskedők.
A tú lb u zg ó  pén zü g yő rség .

A pénzügyőrök helyzete tudvalevőleg nem 
éppc'ti a legrózsásabb. Sőt egyáltalán nem rózsás.
A fizetős kevés és ami még ennél is kevesebb, 
az a respektus és szimpátia, amelyekkel a kö
zönség viseltetik a fináncok iránt. Az autipátiá- 
val csak meg volnának valahogy a pénzügyőrök, 
de a fizetés még cigaretta-pénznek is kevés, —

— M a nem még. Ma nem ettem, de tegnap 
megkínáltak a Vargáéknál.

Ott voltál dologban ?
— Ott is, meg máshol is. Olyan vagyok 

én tisztel ettel, mint az ágról szakadt madár. 
Anyám nincsen, az apám mindig korcsmában 
lakik, én meg hol itt, hol ott, ahol befogadnak

— Hát aztán mért dobtad ki azt az embert 
a korcsmából? — tértem át végre a tárgyra.

Nem szóit, csak lesütötte szemeit.
—  No, mért dobtad k i?  — kérdeztem 

még egyszer tőle.
— Azért kérőm, - - mondotta - mer azt 

mondta, h o g y ...
Elhallgatott. Látszott rajta, hogy nehezére 

esik kimondani. Biztattam.
— No, miért tetted ?
— Azért, mert böcstelenkedett.

M it csinált?
— Böcstelenkedett.

Hogyan ?
— Kigyütt belüle, amit megivott.
— Hiszen azért nem kellett volna kidobni. 

Neked semmi közöd sem volt hozzá
— Hát ’isz.n nem is volt nekem cszemágá- 

ban sem, hogy bántom, hanem ii vótt részeg, 
aztán nekem mondta, hogy én vagyok az.

Hát te nem voltál az?
Nem ám.

a finánc tehát azéit finánc, hogy élelmes legyen 
es úgy segítsen magán, ahogyan tud. Egysze
rilen tetten érnek valakit, amikor tiltott módon 
pálinkát főz, jófajta s/üz-dohányt s z ív , meg nem 
engedett portékát árul stb., ilyenkor a finánc fel
jelenti az illetőt, azt megbírságolják, s ebből az 
a haszna van a fináncnak, hogy a lefizetett bír
ság egy harmadát ő kapja meg.

Magától értetődik tehát, hogy a finánc azt 
tekinti főcélnak, hogy minél több bírságolni valót 
találjon, vagyis minél több legyen a tetten érési 
eset. A nagy buzgólkodás közben azután meg
esik. hogy a finánc kissé túlbuzgó és vagy nincs 
tis/íában a paragrafusokkal, vagy pedig tenden
ciózus haszonlesés vezeti. Hogy mi vezette az 
a I s ó 1 e n d v a i pénzügyőrök némelyikét akkor, 
mikor az alább elmondandó s z a b á l y e l l e n e s  
lépéseket telték, nem tudjuk, de tény, hogy az 
alsólendvai és környéKbeli kereskedők egy idő 
óta sokat panaszkodnak a fináncokra és nem ok 
nélkül

Az egyik pénzügyőr nemrég bejárta a ke
reskedéseket és „King“ feliratú cigaretta-hüvelyt 
kert. Ahol talált ilyen hüvelyt, azt a kereskedőt 
m egbírságoltad. Miért ? Az ördög tudja. Senki 
sem tudja. M ert hiszen a .K in g “ egészen szelíd 
portéka, sőt jó portéka, mégis útjában volt a 
fináncnak. A kereskedő tehát lefizette a bírságot, 
morgott egyet, azután eljött hozzánk. És mi irtunk 
a soproni iparkamarának és az iparkamara irt 
nekünk. írja, hogy a „King“-et árulni szabad, el
őliben ezért megbüntetni valakit nem szabad. 

Igenis nem szabad. Hm Hát akkor micsoda jo 
gon jelentették fel a kereskedőket és micsoda 
jogon ítélték el a „King“ árusításáért, ha ez nem 
tiltott dolog?

íme az iparkamara válasza:
E hó 22-én kelt b. levelükre van szeren

csénk értesíteni, hogy a m. kir. pénzügyőrség
nek nincs joga a „King“ cigaretta-hüvelyeket le
foglalni és ily cigaretta-hüvelyek árusításáért
bárkit isvmegbirságolni.

A pénzügyőrség eljárásának félreértésen kell 
alapulnia. A in. kir. pénzügyminisztérium ugyanis 
rendeletet bocsátott ki a magyar dohány-egyed- 
árusági cikkek árusítóinak oly irányban való 
ellenőrzésére, hogy foglalkoznak-e és mily mérv
ben magyar gyártmányú cigaretta-papiros és hü
vely árusításával, utasítva egyidejűleg a pénz
ügyi hatóságokat, hogy a dohánygyártmányok 
árusítóinak a magyar származású é ' teljesen ver
senyképes szivarkapapiros és szivarkahüvely fel
karolását melegen ajánlják. A miniszter ur ez 
eljárásának v,r: is hatása, mert a magyar haza
fias kereskedelem ma már nagyobb súlyt fektet

— No lásd. Ha józan voltál, annál inkább 
nem kellett volna kikötnöd véle.

De mikor megütött.
Hát akkor azért haragudtál meg rája, 

mert megütött, ugy-e ?
Nem én.
Hát miért?
Azért kérőin, mert szidta az anyámat.

— Hogyan szidta ?
—  Csúnyán, parasztosan.

- Pedig nem is ismerte az anyádat, ugy-e?
—  M ég én se ismertem.

- Nem is iáttad sohasem ?
Még hírét sem hallottam.

Nem kérdeztem többet. Kiküldtem és be- 
szólitottam a másikat, a sértettet, vagyis a kido
bott embert.

A folyosón találkoztak. Igen csúnyán néz
tek egymásra. Egyszerre csak egy nagy csatta
nás hallatszott. Kinéztem. Hát a sánta koldus 
akkor tápászkodott fel a földről. Kérdeztem a 
legényt:

M it csináltál már megint, te gazember?
— Pofon vágtam, — mondta nyugodtan.

Még most sem tudsz békén maradni?
Hát már semmi jó szó sem használ neked?

— Hát mér nézett rám olyan mérgesen,— 
mondta. Mintha én tehetnék arrul, hogy be
panaszolt, aztán a törvénybe kellett neki gyílnni ..

a kérdéses magyar iparcikkek forgalombahoza- 
talara. De csak a hivatali túlbuzgóságnak tehet 
tulajdonitan . hogyha a pénzügyi hatóság a kül
földi szivarkapapiros és hüvely elkobzására és 
az illető kereskedő megbírságolására ragadtatja 
magát. Az ily eljárásnak semmiféle törvényes 
alapja nincs és amennyiben az ottani kir. pénz- 
ügyőrségnél jelen értesítésünk fölmutatása me'lott 
sem érné el sérelme orvoslását, szíveskedjék n  
velőnk azonnal tudatni, hogy a zalaegerszegi m 
kir. pénzügy igazgatóságnál ügyében közbenjár
hassunk.

Sopron, 1910. évi április hó 25-ikén.
A kerületi kereskedelmi és iparkamara ne 

vében :

U 11 e i n J ó z s e f  D r .  T a i z s  K á r o ly
kir. tanácsos, elnök. titkár.

A város házából.
Hirdetmény.

Alsólendva elöljárósága közhírré teszi, 
hogy c s a to r n á z á s r a  vonatkozó tervet a 
városházán május 1 15-ig közszemlére
lesznek kitéve és a hivatalos órák meg
tekinthetők.

Közhírré teszi továbbá, hogy május 
20-án cl. e. 9 órakor a városházán e tárgy
ban helyszíni tárgyalás lesz, amelyen az 
érdekeltek esetleges kifogásaikat megtehetik.

ELÖLJÁRÓSÁG.

Hirdetmény.
A város tulajdonát képező T u  b o ly 

f é le  pince 1910. május 8-án d. e. 10 
órakor a városházán; nyilvános árverésen 
3 évi időtartamra bérbe adatik.

ELÖLJÁRÓSÁG.

H Í R E K .
H iv a ta lv iz s g á ía t. Dr. Degré Miklós 

zalaegerszegi kir. törvényszéki elnök Fülöp Jenő 
kir. törvényszéki jegyzővel a múlt hét négy napján, 
kedden, szerdán, csütörtökön és pénteken meg
vizsgálta a helybeli kir. járásbíróság ügykezelését 
A tapasztaltak felett úgy az egyes bíráknak, mint 
Vidra István vezető járásbirónak megelégedését 
fejezte ki.

-  M á n d y  S am u  nem  lé p  fe l a baksa i 
v á la s z tó -k e rü le tb e n . Lapunk múlt heti szá 
mában, a városunkban szállongó hírek után azt 
közöltük, hogy a szomszéd, zalabaksai kerület 
nemzeti munkapártja kántorjánosi Mándy Sámuel 
somogymegyei nagybirtokos, az itteni hercegi 
uradalom főbérlője nevével megy a választási 
küzdelembe Most illetékes helyről azon fölvilá- 
gositást nyertük, hogy igaz ugyan, miszerint neki 
á kerület polgárai a jelöltséget fölajánlották, azon
ban tekintettel arra, hogy a baranyavármegy., 
nemzeti munkapárt elnökévé választotta és a 
hegyháti kerületben már jelöitséget vállalt, igy 
teendői Baranyavármegy éhez kötik, a neki föl
ajánlott jelöltséget nem fogadta el. Úgy értesü
lünk egyébként, hogy a zalabaksai nemzeti mun
kapárt föltéiienül részt vesz a választási küzde
lemben, azonban a jelölt személyére nézve még 
nem történt megállapodás.

- Egy ta n ító  m e g ju ta lm a zá s a . Mm - 
szerdahelynl Írják: Szép gazdasági ünnepély 
folyt le Mu.aszerdahelyen. Kaczun Ignácz ottani 
állami iskolai igazgató-tanitó ugyanis megkapta 
azt a 200 K gazdasági jutalmat, melyet mint a 
Földhitelintézet által felajánlott dijat, a földin i- 
velésügyi minisztérium Kacun Ignácnak odaítélt 
Kaczun Ignác a 210 koronás dijat mintaszerűen 
kezelt faiskolájáért kapta, melynek gondos es 
szakszerű kezeléséért már ismételten részesült 
elismerésben.

— A . M a y e rs b e rg  F r id a  A lsó len d van .
Az alsólendvai közönség régi kedvence, a kit am 
tánctanitó, A Mayersberg Frida úrnő csütörtök n 
városunkba érkezett, hogy a tánc művészetet 
tudni vágyó fiatalságból egy lelkes gárdát szci 
vezzen. Mayersberg Frida „hazajön" a lendvaiak
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I^zé, akik a múltban minden egyes alkalommal 
v .ilósáega! becézték az akkor még „Fiida kisasz- 

i*nvt.“ H j-lia j, csakhogy azóta nagyot fordult 
\ i  ág, a „Frida kisasszony* szivét meghódit- 
ltta egy férfi, de hálás kis tanítvány aitói e!hó- 

öitani hiába próbálná. A mienk maradt ő minde
knek dacára és ha a bizalmas „Frida kisasszony* 

Megszólítás helyett a hidegen hangzó „nagysád" 
tt is a címe. a régi barátsággal, a r( szert 

• ttel üdvözöljük városunk falai között. Mayers- 
berg Frida iskoláját nem k«il dicsérnünk T alen 
tum ö a táncoktatásban s különösen azzal váliK 
ki a többi táncmesterek közül, hogy nagy súlyt 
helyez az illem-oktatásra, a növendékek iie.yes 
modorára és tanítványai sikket, udvariasságot 
sajátítanak el. A ma, vasárnap este 7 órakor kez
dődő tánciskolát a legjobb hirek előzik meg. ami 
már maga biztosítja a növendékek nagy számát 
s a tánctanfolyam sikerét. Beiratkozni ma is le
ltet a „Korona" nagytermében.

— Fuss N á n d o r  k é p v is e lő -je lö lt . V á
lasztó-kerületünk polgárainak tekintélyes része, a 
politikai pártállásra való tekintet nélkül, már he
tek óta azon fáradozik, hogy oly jelöltben álla
podjék meg, akinek neve a tisztességes, becsü
letes polgári munka megtestesítője és akinek a 
zászlója köré a kölcsönös megértés, a szenvedé
lyes politikai harcot kizáró egyetértés és teljes 
bizalommal csoportosulhatnak a választó polgárok.

Ezen kitűzött célt a kezdeményezők akik 
mögött a választó polgárság egy igen nagy részé 
áll úgy remélték elérni, ha Fuss Nándor hely
beli gyógyszerész és takarékpénztári vezérigazgató 
közbecsiiiésnek, köztiszteletnek örvendő nevével 
indulhat a választási küzdelembe, ezért öt kérték 
fel a jelöltség elfogadására.

Fuss Nándor az előtte megjelent küldöttség
nek kijelentette, hogy — tekintettel a kifejtett 
célra, az impozánsan, lelkesen megnyilvánult köz- 
óhajra — a jelöltséget a n e m z e t i  m u n k a 
p á r t  programmja alapján elfogadja, a párt buda
pesti központja pedig távirati ufón közölte, hogy 
városunk polgárának, Fuss Nándornak jelölését 
örömmel üdvözli.

így tehát végre beteljesült választó-kerüle
tünknek az a régi, eddig elérhetetlen vágya, hogy 
vetünk élő. veiünk érző, közénk tartozó, mind
nyájunk által ismert és becsült, városunk és ke
rületünk érdekeit ismerő és azt szivén hordozó 
férfiú nevét lengeti a nemzeli szinti zászló előttünk

E ljeg yzés . Hegedűs Elek zalaszentlörinci 
kántortanitó eljegyezte Szakály Aunuska kisasz- 
szonyt Nagysitkén.

Az á lla n d ó  vá la s z tm á n y , a törvény
hatósági bizottság f. évi május havi rendes köz
gyűlésén tárgyalandó 1900. évi házi pénztári 
számadás és a vármegyei összes alapok ugyan
azon évi számadásai tárgyában a közgyűlés elé' 
terjesztendő javaslat elkészítése s a közgyűlésen 
felveendő egyéb ügyek közgyűlési tárgyalásának 
előkészítése végett f. évi május hó 2-án délelőtt 
9 ' ., órakor Zalaegerszegen a vármegyeház kis
termében gyűlést tart, melyre a tagok ez utón is 
tisztelettel meghivatnak

M eg yeg yü lés . Zalavármegye törvény- 
hatósága május hó 9-én d. e. 10 órakor Zala
egerszegen, a vármegyeház gyüléstermeben köz
gyűlést tart.

It t  van a  tav a s z . Igen, itt van a ta
vas/, és ezt mi lendvaiak nem a szellő lágysá
gából. nem a virágdíszben pompázó természetből, 
nem a fecskék megérkezéséből, nem a naptárak
ból tudjuk, hanem abból, hogv a város valahon
nan a padlásról cióhozatla az' 5 (mondd : öt) ro
zoga padját és azokat odarakta a fasorba Most 
"tt díszeleg az öt tört-zuzott alkotmány az ár
nyas lombok alatt és ez nemcsak azt jelenti, hogy 
itt van a tavasz, hanem azt is, hogy a ficánkoló 
nebulókon kívül nincsen senki, aki testi épségé- 
’- k  kockáztatása nélkül le merne ülni az össze
omlással fenyegető padokra. Ez az egyik hiba. 

A második hiba pedig az, hogy a padok a leg
rosszabb ponton, egy csomóban, távol a főúti 
gyalogjáróéi! vannak elhelyezve. Ez is egy ok aan-

nak. hogy a faso r padjait csak a nagyon meré
szek merik használni, a másik rész. pedig, amely 
estenkint a főutca aszfaltját h ó m . nem tudja eg> - 
szerű éss/el felfogni, miért nem hozzák a pa
dokat közelebb a főutcához, úgy, hogy a küzön- 
ség esténkint használhatná. A harmadik hiba az, 
hogy az az öt pad kevés, borzasztóan kevés. 
Még legalább is öt padra van szükség, de nem 
ilyen drága és mégsem jó pndokia, hanem 
szerű tölgyfa-padokra, amelyeknek két lába a 
földbe leszen leásva és nem változtatja mindun
talan a helyét. Ezekre a dolgokra felhívjuk a 
Szépitö-Egyesüiet elnökségének figyelmét és hisz- 
sziik, hogy a hibák mielőbb orvos óva lesznek.

—  J á rá s u n k  szaporodása. A legutóbbi 
aaspáni jelentés szerint az elmúlt januái —március 
hónapokban az alsólendvai járásban születtek 
420-a.i, meghaltak 246-an, igy a természetes sza
porodás 174 volt.

B e s zá m o ló . Novárói írják, hogy ott 
vasárnap délelőtt feltűnően kicsi közönség előtt 
programmbeszédet mondott dr. Darányi Ferenc, 
a baksai kerület néppárti jelöltje. A beszédet a 
függetlenségi polgárok zajos ellenmondásai gyak
ran megzavarták. Darányi különben is elejtett 
ember a kerületében, mely minden erejével Stádel 
Jánost, a népszerű függetlenségi jeiöitet támogatja.

Nem  szabad s o ro zn i. A honvédelmi 
miniszter leiratot intézett Zalamegye alispánjához, 
melyben értesítette, hogy az ex-lex ideje alatt 
ujoncozni nem szabad. Az önként jelentkezőkéi 
es az egyéves önkéntesi joggal bírókat sem szabad 
sorozás alá bocsátani. Csak a nem magyar ho
nosságú önként jelentkezőket szabad sorozni, ha 
erre az önként jelentkező külföldi illetékes ható
sága megkeresi a vármegye hatóságát.

K iv á n d o r lá s  a D u n á n tú lró l. A soproni 
határszéli kapitányság most küldte fel a belügy
miniszterhez rendes évi jelentését a kivándorlás 
hullámzásáról Sopron-, Moson-, Vas- és Zala- 
megyékben. Szomorú statisztika ez, amely tanú
ságot tesz arról, hogy csupán ezekből a megyék
ből a tavalyi év leforgása alatt 36.775 ember 
vándorolt k i ; ezzel szemben 2195 tért vissza a 
régebben kivándoroltak közül a kapitányság te
rületére. A soproni kapitányság 812 hadköteleset 
utasított vissza a határról; ezek között 12 tény
leges szolgálatban levő katonaszökevény és 83  
távollevő hadköteles /olt. 103 olyan szökevényt 
tartóztattak le, akik a törvényesen rájuk kiszabott 
büntetés alól igyekeztek menekülni. A föltartóz
tatott utasoktól összesen 361.699 koronát vettek 
el es helyeztek letétbe. Húsz millió és négyszáz- 
ezer koronára becsüli az évi jelentés azt a pénzt, 
amit a kivándorlók a műit évben magukkal vittek. 
A jelentés a kivándorlási ügynökök garázdálko
dásáról is részletesen beszámol, melynek leg
megdöbbentőbb adata az, hogy Muareszku Kornél, 
egy hunyadmegyei banda feje, társaival mintegy 
16 000 embert juttatott a hajótársaságok kezére 
Ennek iizelmeire rájöttek, az egész társaságot ki
nyomozták és elzárták.

A g y o n s u jto tta  a v i llá m . A múlt va
sárnapi képtelenül abnormis időnek emberélet
ben is meg van a maga áldozata. Az istenitéleti 
időben, midőn háromszor egymásután megindult 
a jégzápor, villámok is csapkodtak és borzalma
san menydürgött. A fergeteg délnyugatról észak
keleti irányban seperte végig a város nagy kör
nyékét és Bakónakon künn a mezőn érte Rádi 
Vendel gazdát, ki szép vetéseiben gyönyörködött 
éppen a vasárnap délutáni verőfényben. A hir
telen jött jégeső elöl a gazd ■ futva igyekezett 
menekülni valami véde t helyre és futás közben 
agyonsujtotta a villám Holttestére másnap akad
tak rá az arra járó einperok.

S za b a d  a c s ó k ! Századok óta mondják, 
hogy a csók veszedelmes az emberi egészségre, 
mert súlyos betegségek származhatnak belőle. Az 
erkölcsprédikálók és a higiénikusuk régtől fogva 
lebeszélik az emberiséget a csókolódzásról, de 
ez az igyekezet még ezideig n m járt sikerrel. 
Most aztán -  nagy örömére a hygicnikusoknak, 
feltalálták a veszélytelen, baktériummentes hygie-

tiikus csókot Egy német tudósé az érde n, aki 
egy esontgyiiriit alkotott csontból. E gyűri! akkora, 
mint a s/,.j kciülete és selyemszövettel van be
vonva. amit minden csókolódzás után fertöteleni- 
leni leiiet. A csökolódzóknak nincs más dolguk, 
mint hogy a csókgyürüt, ha ráérnek, az ajkuk 
elé tegyék s ennek szövetén keresztül csókolődz- 
nak. Igy aztán megmarad a csókolódzás régi 
jó szokása és a hygienia követelményeinek is 
eleget tesznek az egymást szerető párok. Most 
már csak az a kérdés, hogy mit csináljanak a 
fiatal leányok azzal a csókgyüriivel ? Folyton 
magukkal vigyék és a szerelmi vallomás hevében 
ajkukra illesszék ? Jó lett volna, ha az a német 
tudós erre is kiterjesztette volna a gondját.

A g y o n lő tt  v a d o rzó . Nagykanizsáról 
Írják: Sokszor megüzente Tóth Péter és János, 
a sormási hírhedt két vadorzó Böjté János ura
dalmi erdőkerülőnek, hogy elteszik láb aiól. Azon
ban a véletlen úgy intézte jól, hogy a gonosz 
testvérek jártak porul, mert a minap este egyi
kük a fűbe harapott. Vasárnap este történt a 
rövid, de véres leszámolás Kiskanizsa mellett a 
Cerina öreg erdő néma csendjében Böjté szol- 
gálatszerüen a határt kerülte, mikor a leselkedő 
két ádáz zsivány kilépett a bokrok sűrűjéből és 
útját állták. Abban a pillanatban három fegyver- 
cső villant meg a hold fényében s rémes puska
dörej verte föl a szendergő tájat. Erre az egyik 
vadorzó, Péter hörögve a pázsitra roskadt. A 
golyó megölte. A másik eszeveszetten eliram o
dott Böjté erdős erre jelentkezeti a csendörsé- 
gen és tollba mondta a véres erdei drámát. Azu
tán átkisérték a fogházba. A vizsgálat megindult.

T á b o r n o k  an y ó s a  —  k o ld u s . A „Zala* 
irja : A kaposvári rendőrség tegnap egy valaha 
jó napokat látott uriasszonyt tartóztatott le és 
büntetett meg koldulásért. Schumeszter Viktória 
a neve a töpörödött anyókának, kinek férje a 
közös hadseregben századosi rangot viselt, s 
akinek leánya egy aktív tábornok neje, de a 
szívtelen leány édes anyját elűzte magától, s ez 
most öreg napjaiban házról-házra koldulással 
tengeti életét. A szegény asszonynak szegény
házban való elhelyezése iránt a leányánál jobb- 
szivü hatóság lépéseket tett, melyek hihetőleg 
eredményre is fognak vezetni.

A z  á ru ló  hu lla . Muranyirádon a A lm á
ból egy holttestet fogtak k i ; majdnem három na
pig feküdt ott, inig a halo.fat felismerték és ro
konai koporsóval érte mentek és a muraszent- 
mártoni temetőben eltemették. Kovacsics István 
holtteste volt. Akik a vízparton látták, észrevet
ték, hogy a szeme alatt a homlokán, meg a fe
jén véres seb látszott. A megejtett vizsgálat meg
állapította, hogy Zadravecz M ihály Gáborvölgy  
községhez tartozó csalfadombi 40 éves csalfa- 
dombi 40 éves földműves a mezei dülóuton verte 
agyon a 70 év körüli Kovacsicsot azért, mert 
áliitólag a korcsmában megsértette. Az elfogott 
Zadravecz tettét beismerte, de azt adja elő, hogy 
részegségében követte el a bűntettet. A korcs- 
máros azonban nem emlékszik arra, hogv Zndra- 
vec ivott volna. V végzetes napon többen hal
lottak jaj és segély-kiáltást a gyilkosság vidéken, 
de azt hitték, kisebb verekedésnél nem egyéb. 
Amerre a hullát a Mura felé hurcolta, vernyo- 
mok voltak.

— A le g ú ja b b  ké p v is e lő je lö lt a breznóhányai és 
vocsi mackók je lö ltje , Dörm ögö D on iu l r tekintetes u r ; 
most k iá lto tták ki je lö ltjükké a mackók, nagy irigységére 
Hörpentö bátyának, aki még most is selypit a ttó l a pofonto l, 
melyet a lopott puskától kapott, m ikor el akarta sütni. 
M inderrő l részletes tudósítást közöl Sebők Zsigmond, 
Benedek Flekkel együtt szerkesztett képes gyerm eklapjá- 
nak. a Jó Pajtás-nak legújabb, május elsei számában. A 
„Jó Pajtás* előfizetési ára negyedévre 2 korona .Mi fillér. 
Megrendelhető a kiadó F ranklin-Társulatnál Budapest, IV. 
Egyetem-u. 4. sz. m ely kívánatra ingyen küld m utatvány
számot.

S ze rke sz tő i ü zene tek.

„A z  é r  m en tén .* Végtelenül sajnáljuk a do lgo t, de 
ugv ta lá ljuk, hogv ez a tárca nem a mi lapunkba való. 
Különben személyesen többet. Esetleg kisebb novellát, 
vagy az. eddigiekhez hasonló jó  költem ényt bá rm iko r kö
szönettel veszünk.

Kérjen mindenütt va lódi  
egyptomi „N IL “ szivarkahüvelyt és szivarka- 

p a p iro s t  — -
moly a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete. . ...... Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a. 1896. február 15-étdl.

Csak akkor valódi, ha „N IL“ név és krokodil védjegygyei van ellátva!
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Árverési hirdetmény.
Szénási és Kardos cég végrehajtóié javára, 

az alsólcndvai kir. járasbiiós.ig kielégítési végi c- 
hajtást és az alsólcndvai kir. j uáshirós 14 1910 
V. 73 17 számú kiküldetési rendelő vég/ése alap
ján 14 kor. követelés S járulékai kielégítései 
Göntérháza községben

IUIO. május li"  l<>. nn/tján <i*‘hnnu 4 nrukni
üzleti cikkek és két darab 1 eves kanca csikó és 
egyéb ingóságok 1407 K 201 b cs« ték en bíró 
árverés utján fognak eladatni a kővetkező általá
nos árverési feltételek mellett: Ha .1 tárgy becs 
értéké uieg nem igértetnék. .1/  a kikiáltási áron 
alni is a legtöbbet igérö által meg vettnek jelen
tetik ki meg akkor is. ha más árve relő által ígé
ret nem tétetett. Minden tárgy vételára azonnal 
készpénzben fizetendő, melynek lefizetése után 
az elárverezett tárgy a vevő birtokába adatik. 
Ha a legtöbbet igérö a vételárt azonnal le nem 
fizetné, a tárgy azonnal újabban árvereltetik s 
ez esetben a fizetést nem teljesítő árverelönek 
a netaláni többlethez igénye nincs, ellenben a 
netaláni kisebb összeget pótolni köteles és az 
árverés további folyamán reszt nem vehet. 

Alsólendván, 1910 ápr. 25.
I I i iy i ‘1 /?</(*, kir. bir. vliajtó.

B a r o n i f i - K e í r e e
olcsón ELADÓ. B ővebbet e la p  k iad óh iva ta lába n .

K a ü 'á n y te tö le m e z
facem ent és valódi asz-

M e n ze l K. C . P o zs o n y . F ió k : S zo m b a th e ly .

1 — 2  v a r r ó l e á n y
fizetéssel felt étetik

Herrnfeld Dávidné ” rI?dT ,ban-------------------------------------------A lso k n d v an .

Kántor Sándor
cu k rá sz

üzletét máj 1 -ér, ideiglenesen

a v á r o s h á z  épületbe
(régi jegyzői lakás)

h e ly e zi á t. bKé; ~ B

A Bellosics-féle ház
telekkel együtt a Vasuti-utcában, szabad 
kézből eladó Dr. C H ILKÜ  SÁNDOR ügy

védnél Alsólcndván.

VASÁRNAP, MÁJUS l.

Vasuti menetrend.
érkezés.

Zalaegerszeg fe lő l: Reggel 7 óra 45 perckor 
Délután 2 „ 17 
Este 8 „ 27

Csáktornya fc iő l: Reggel 6 „ 55
Délután 2 „ 03
Délután 5 „ 21

Indu lás.
Csáktornya felé: Reggel 7 óra 56

Délután 2 27
Este 8 .. 42

Zalaegerszeg fe lé : Reggel 7 „ 10
Délután 2 ,. 18
Délután 5 „ 36

5500
közj. Ilii. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a 
K A IS E R - fé le  M e ll K a ra m e llá k  

h á ro m  fenyővel
reked tség , h u 
ru t , e ln \á lk a  
sodás és g ö r  
esős köhögés  

asználhatók. 
C s o m a g o n k é n t 20  és 4 0  f i l lé r ,  d o b ó 

b a n  60  f i l lé ré r t
kapható Alsólendván Fuss F. N á n d o r

gyógyszertárában.

Poll i tzer  sérv- 
a m b u la to r iu m

n y ilvá no s  o rvo s i ren d e lő - in té ze t 
s é r v b a j o s o k ,  fe rd é n n ő tte k  
és am p u tá lta k  részére

e lle n  legbiztosabban h

Nyári menetrend
megjelent és 40 fillérért kapható 

BA LK Á N Y I ERNŐ könyvkereskedésében 

Alsólendván és Muraszombatban.

1910-es 
modellünk

újításai:
Intenzív lángzó, 

mely gyorsan forral 
és kevés szeszt 

fogyaszt.
Erős alkatrészek, 

melyek kicserélhe- 
tök és tisztíthatok. 
Művészi k iv ite l (mo
dern stílus). Galva
nizált bronz színe
zés. — Hozzáadva 
a „Rops" biztonsági 

gyorsfőző eddigi 
előnyeit, a

„R o p s “  1910
a jelenkor legszebb, 
legtartósabb, legbiz
tosabb és legtakaré
kosabb asztali tűz
helye. Ha fe ldül, e l
alszik. A  szesz ki 

nem fo lyh a t!

Ára B udapesten  4 k o ro n a .
Régi has: nált példányokat a gyár 2 kor. öt) f illé r 

ráfizetéssel 1910-es modellre cserei át. 
Kapható m inden e szakmába vágó üzletben.

„R O P S “  Fémárugyár Részv.-Társ.
Budapest, V., V á c i-u t 74 69.

Helyi elárusítók: F R E Y E R  L IP Ó T  
és T O M K A  G Y Ö R G Y .
K épv ise lő k  v idé ken  ke reste tnek.

Budapest, IV. Kossuth Lajos-utca 8, félemelet.

Az intézet szakorvosa bárkinek te jesen d í jta 
la n u l rendelkezésére all. Az orvosi vizsgálat igénybe
vétele vásárlásra nem kötelez.

O rvos i e lle n ő rzé s ! M érséke lt á ra k !

Egyéni speciális kezelés!

Szabadalmazott sérvkötők 
már 5 koronától felfelé.

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa ál
tal lelkiismeretesen te iilvizsgáltatnak s pontosan és 
a legnagyobb titoktartás m ellett eszközöltetnek.

H yg ie n ikus  c ikkek  a legfinomabb minőségek
ben. orvosilag ajánlva és sterilizálva. — Feltétlenül 
megbízhatóak. Tucatonkint 2 — Hl koronáig.

I Ugyanott most jelent m eg : .A z  ember egész
sége eimü orvősi mű, mely kizárólag a sérvbajjal, 
annak ellenszereivel és kezelésével foglalkozik E 
munkát bárkinek díjtalanul és zárt borítékban küldi 
meg az intézet igazgatósága-

Ü L  I S  I
v a la m it ven n i aka r,

A K I
va la m it e la d n i aka r,

az h i rd e s s  en az

„Alsólendvai
Hiradó“ -ban.

B Ú T O R ! !
Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára.

Scliwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be- 
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengy k, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes  mintakönyv kívánatra i n g y e n !

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


